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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 1. WARNING: To reduce the risk of electric shock, do not remove the cover or back of the unit. There are no user-serviceable parts inside.



ESPAÑOL



2. WARNING: To prevent fire or electric shock hazard, do not expose the unit to water or moisture.



FRANÇAIS



4. Do not block the ventilation openings on the unit while the unit is in operation.



3. Keep the portable DVD player away from direct sunlight and heat sources.



5. Place the portable DVD player on a firm surface to avoid possible damage. 6. Only use the AC adapter included with the portable DVD player. Using any other adapter will void your warranty. 7. Unplug the power from the outlet when the unit is not in use. 8. CAUTION: The rechargeable battery is not user replaceable. Any attempt to remove the battery will void the warranty. 9. WARNING: Excessive volume and/or usage of earphones or headphones can cause hearing loss. 10. WARNING: Only use attachments/accessories specifically provided by the manufacturer. 11. WARNING: To prevent direct exposure to the laser beam which reads the CD/DVD disc, do not open the unit while unit is playing. 12. WARNING: Never stare directly into the laser beam. 13. WARNING: When in use by children, parents should be aware of the safety instructions. 14. WARNING: If the unit overheats, stop using the unit IMMEDIATELY and contact customer support for repair options. 15. WARNING: Do not charge the battery when the unit is not sufficiently ventilated. 16. WARNING: The manufacturer, distributor, and retailers accept no responsibility for battery damage caused by improper use and/or unit damage. 17. Warning: USB cables longer than 10” (250mm) should not be used with this unit. 4



3. Do not touch the disc surface while handling the disc. Instead, hold the edges. 4. Fingerprints, dust, dirt, and scratches can distort the picture or reduce the sound quality from your disc or cause playback to skip. Beware of scratches on the disc inhibiting the laser beam system from reading and playing the disc correctly. Clean discs before use. 5. Do not stick paper, tape, or adhesive labels on any disc. Only use permanent makers on the top side of the disc. 6. Clean discs with a soft cloth wiping from the center outwards. 7. Do not use solvents on any disc such as household cleaning products (except those designed for CD/DVD use).



PACKAGE CONTENTS Your Impecca Portable DVD Player includes the following: • 7” DVD Player • Remote control • Micro USB Cable and Adapter • Car Charger • Audio/Video Cable • User Manual



PRODUCT FEATURES & DETAILS • Plays most Audio, Video, & Photo formats • Built In USB & SD Memory Card Slots • Wide viewing angle with crisp resolution (800x480 pixels) (16:9 Ratio) • Breakpoint Memory- automatically resumes disc where you left off • 35mm Headphone Jack + AV out port • Built in stereo speakers



5



ENGLISH



2. Store discs in their cases when not in use.
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1. Do not leave discs near heat sources or in direct sunlight.
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CD/DVD DISC HANDLING
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• Ability to copy files from CD to USB • Multi-language Menus & Display (English, French, Spanish etc.) • Built In Rechargeable Battery
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• Dual Voltage AC 100V-240V, 50/60HZ, DC-5V/2A for worldwide use • Supported Formats: DVD, VCD, MP3, CD, JPEG, AVI/ FLV/ MPG/ DIVX/ VOB/ XVID /MP4 etc (max video file resolution: 720*576), MKV not supported.
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• DC IN 5V 2A as power supply, so they can be charged by a power bank which offers 5V power.



MAIN UNIT CONTROLS 1. Open knob 2. Left 3. Down 4. Right 5. Up 6. Function 7. Source 8. Setup 9. LCD ON/OFF 10. Volume knob 11. Earphones jack 12. AV OUT 13. Power ON/OFF switch 14. DC in 5V 15. USB 16. Card 17. Play/Pause
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The viewing angle of the swivel screen panel can be adjusted as shown below, to the desired angle.
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SWIVEL SCREEN PANEL
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SYSTEM CONNECTION POWERING AND INSTALLATION
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Plug one end of the AC/DC micro USB power adapter into the DC IN 5V jack on the right of the unit, then plug the other end (USB) into the AC power unit. Plug the power unit into a wall or AC power receptacle.
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CONNECTING TO THE TV You can connect the unit to a TV to enjoy high-quality pictures and stereo sound. Please refer to the following illustration:



8



FRANÇAIS



ESPAÑOL



The unit can be connected to an external speaker. Please refer to the following illustration:
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CONNECTING WITH EXTERNAL SPEAKERS



Note: 5.1 Channel will only be available after connecting to an amplifier.
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REMOTE CONTROL BUTTONS The following guide describes how to use your remote control:



ESPAÑOL FRANÇAIS



BASIC OPERATION 1. Plug the DVD player into a power source. 2. Open the unit and adjust the screen to the best viewing position. 3. Turn the unit on by sliding the ON/OFF switch to ON. 4. Open the disc door and insert a disc into the unit with the label side facing up. 5. Close the disc door. The unit will load the disc and start playing. 6. During playback, press 1 to pause; press it again to resume playback. 10



When not in use, turn the power off by sliding the ON/OFF switch to OFF. Note: Press the Source button to enter USB SD mode.



VIRTUAL REMOTE OPERATIONS 1. Press the FUNCTION button when the disc is playing to pause the playback. 2. The virtual key is shown on the left of the menu, and the current playback status is displayed on the right. 3. Use the buttons to choose whether to go to the first track, the last track, the previous track or the next track. 4. Press the OK button; the selected virtual key is activated. The Select Functions icon will be shown at the top left for 10 seconds during which you can change the function; otherwise the icon disappears without changing the function. (The icon will not show for Search , Return , or Mute). 5. You can also press the FUNCTION button to close the virtual remote menu without doing any operation. The player will resume playing after exiting the menu. Note: When the submenu is displayed, pressing the FUNCTION button will go back to the Title menu.
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8. Press 1 once to stop playback; then press 1 to resume playback from the point where you stopped; press twice to stop playback completely.
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7. When playing a DVD or CD disc, press 1+, to search forward. Press it repeatedly and the unit will play at 2x, 4x, 8x, 16x, and 32x speed. +1 the unit will search backward. Press it repeatedly and the unit will play at 2x, 4x, 8x, 16x and 32x speed.
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6. Search: Press the Search button; you will see the number bar below. Use the Up/Down/Left/Right keys to move the cursor; press the OK button to confirm. When playing a DVD, you can change the chapter and the title; pressing the TT/CH icon changes the selected item. When playing a CD, the track number is displayed. Note: To select the title, you need to enter two numbers.



7. M (Menu): To enter or exit the menu. 8. ZOOM: When displaying images, you can zoom in and out, by pressing the ZOOM button and the OK button according to the following sequence: 50%, 75%, 100%, 125%, 200% or 750%. 9. TT (Title): To display title information. 10. LANG (Language): To select audio language. 11. SUB (Subtitle): To select a subtitle language when playing DVD CD. 12. OSD: Display the disc of DVD/ CD/ MP3; you can change the repeat style by pressing the Repeat button. 13. (Repeat): When playing a DVD/ CD/ MP3 disc, you can change the repeat style by pressing the Repeat button. For different types of disc, it changes accordingly to a different sequence.
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16. (MUTE): To mute the sound. 17. Angle: When playing a DVD disc multi-angles, use the Angles button and the OK button to change the display angle. Note: Function is available only for discs with multi-angle.



VIEWING JPEG FILE 1. Place a JPEG disc in the tray; the unit will start reading and playing. 2. Press the the menu. 3. Press



and the OK button to select a JPEG file from to rotate the picture clockwise.



4. Press to reverse the picture horizontally and press reverse the picture vertically.



FUNCTION OPERATION: 1. Press the FUNCTION key to see the toolbar as below.



2. Press the



to move the cursor to select functions.



3. Press the OK button to select the function. 13



to
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ENGLISH 15. (Return): To return to the main menu.
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14. Slow: You can press the key to change the playing speed slowly while playing a DVD. Then press the OK button repeatedly to change the playback speed according to the following sequence: 7/2, 7/4, 7/8 & 7/16.
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PLAY MP3 FILE 1. Place an MP3 disc in the DVD player.
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2. Press selected file.



to select the file. Press the OK button to play the
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SYSTEM OPTIONS SYSTEM SETUP



1. Press the Setup button; the main menu will be displayed on the screen. 2. In the General Setup Page, press the light an item. 3. Press the OK button to access. 14



button to high-



5. Press the Setup button to exit.
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GENERAL SETUP PAGE - TV DISPLAY:
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4. Press the button to select the setting. Press the OK button to confirm your selection.



In this option, you can set the screen display format (Normal/PS, Normal/LB, Wide). The default is Wide. Note: The function depends on the display ratio with which the DVD disc is recorded. Note: Please choose Wide (16:9) when using a 16:9 wide Screen TV set.



GENERAL SETUP PAGE - ANGLE MARK
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Enter this option to set the angle during playback. Optional setting: ON, OFF. The Default is: ON.
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GENERAL SETUP PAGE - OSD LANGUAGE:



FRANÇAIS In this option you can set OSD menu Language (English, French, Spanish, Portuguese). The default: English.



GENERAL SETUP PAGE - SCREEN SAVER:



Enter this option to enable or disable the screen saver function. The default is ON.
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VIDEO SETUP PAGE - TV TYPE:



Enter this option to select TV type (PAL, NTSC). Default is NTSC.



VIDEO SETUP PAGE - VIDEO QUALITY



Set the Video Panel quality.
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PREFERENCE PAGE - AUDIO:



ESPAÑOL FRANÇAIS In this option, you can select a preferred audio language for DVDs. The default is English. Note: The audio language depends on the material on each disc. Note: You can also change the audio language during playback by pressing the Audio button.



PREFERENCE PAGE - SUBTITLE:



Select your preferred language to show the subtitles on the screen . The default is OFF. The subtitle languages depend on the information available on each 18
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PREFERENCE PAGE - DISC MENU
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disc. You can also change the sub title language during playback by pressing the SUBTITLE button.



This function allows you to choose the menu language on the disc. The default is English. Note: The disc menu language depends on the information available on the disc.



PREFERENCE PAGE - Parental
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Enter this option for parental control and to block scenes unsuitable for children. Optional parental control levels: KID SAFE, G, PG, PG 13, PGR, R, NC17,



ADULT.
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The default of this option is ADULT. Pressing the FUNCTION button on the unit four times is the password.
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Select this item and press the OK button to reset all settings to the original factory settings.



PREFERENCE PAGE - DEFAULT:



SUPPORTED DISCS & FILE FORMATS PLAYABLE DISCS: The unit can play back the following discs: DISC TYPES:
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DVD
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Data on most DVDs is split into sections called titles, which are split into subsections called chapters. Each of which is named by a title and chapter number. Some features of this DVD player might not operate with some DVD discs which are preset. If a feature does not function as desired, refer back to the manual accompanying the DVD disc or the software which created the disc. AUDIO DISC Data on an Audio disc is split into sections called tracks and each track is given a track number. IMPORTANT Read the manual that accompanies the DVD disc, as there are features on this DVD player which cannot be used on certain discs. There are also additional features on a DVD disc which are different for each disc. This player conforms to the NTSC and PAL color systems. For the USA, Canada or Mexico, leave this setting on NTSC. In other countries, the PAL color system will be used by the player either automatically or can be changed using the remote controller or setup menu. If the unit is incorrectly set to PAL, the picture might be distorted. In such a case, refer to the manual accompanying the disc itself or the software which the disc was created. SUPPORTED FILE FORMATS - The following table shows the file formats supported by the player for watching movies, listening to audio or displaying picture files: MPEG1, 2 MPEG2 MPEG4 Divx 3.11, Divx 4.12, Divx 5.x, Divx 6, Xvid 1.00, Xvid 1.01, Xvid 1.02, Xvid 1.03, Xvid 1.03, Xvid 1.10-beta1/2 Audio JPEG
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dat, mpg, mpeg vob divx, avi



MPG, MPEG MPEG2-PS AVI (1.0, 2.0) DMF0,1,2



mp3 Motion jpeg



MP3 AVI
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TECHNICAL SPECIFICATIONS Compatible disc: DVD+R/RW, DVD-R/RW, CD-DA CD-R/RW, MP3, JPEG, VCD.
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Signal system: NTSC/PAL Panel size: 7 inch
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Audio S/N: Better than 80 dB Dynamic range: Better than 85dB



Picture resolution: 800x 480 (RGB) Frequency response: 20 Hz to 20 kHz Video output: 1 Vp-p/75 Ohm, unbalanced Audio output: 1.4 Vrms/ 10 kOhm Laser: Semiconductor Laser, Wave Length: 650 nm/795 nm Power source: DCSV Power consumption: 10 W Operating temperature: 32°- 10 4 ° F Weight : 1.6 4 lbs Dimensions: 9 x 7 x 1.8 in Battery Type: Li Polymer Note: The quality and speed for reading JPEG photos depends on the resolution and compression of the photos. Some JPEG photos may not be viewed due to the disc quality and the formats. Note: Some DVD+R/ RW,DVD-R/ RW ,C D-R/ RW discs may not be played due to the quality of burning.
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CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type. Note: Design and specifications are subject to change prior notice.



PRECAUTIONS RELATED TO BATTERY RECHARGE The power switch must be in the OFF position to charge the battery. The red light will indicate that the battery is charging. When the DVD player is fully charged, the light will turn off.



USING AND MAINTAINING RECHARGEABLE BATTERY 1. The normal working temperature is: 32°- 10 4 ° F. 2. Always unplug the AC/DC power supply for the unit when is not in use. 3. Heat will be created during playback which is normal. Avoid playing while unattended. 4. Do not drop the unit. Avoid heat sources and damp areas.
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The DVD player features a Li polymer battery for portable power supply. The battery has no "Memory Effect" and thus can be recharged safely regardless of whether the battery is fully charged. When the battery is fully charged, it can last about two hours using earphones.
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RECHARGEABLE BATTERY USE
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TROUBLESHOOTING
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PROBLEM No sound or distorted sound



SOLUTION Make sure the DVD player is connected properly.
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Make sure all cables are securely inserted into the appropriate jacks. Can't advance through a movie You can't advance through the opening credits and warning information that appear at the beginning of movies because the disc is programmed to prohibit that action. The Not Available icon appears The feature or action cannot be comon screen pleted at this time because: • The disc 's software restricts it. • The disc's software doesn't support the feature (e.g., angles). • The feature is not available at the moment.



Picture is distorted



No forward or reverse scan



• You've requested a title or chapter number that is out of range. The disc might be damaged. Try another disc; it is normal for some distortion to appear during forward or reverse scan. You can't use the forward or reverse scan because the disc is programmed to prohibit that action.
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Visit our website to contact us, find answers to Frequently Asked Questions, and for other resources which may include an updated version of this user's guide.



www.impecca.com Contact Customer Service at: [email protected]



© 2018 Impecca, a division of LT Inc., Wilkes Barre, PA.
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Before contacting customer support, please see the troubleshooting guide above.
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CUSTOMER SUPPORT



ONE YEAR LIMITED WARRANTY (US) Impecca™ warrants this product against defects in material and workmanship to the original purchaser as specified below. Please register your product online within fourteen (14) days of purchase. PARTS – if ufacturing from the will repair (for parts)



the product is determined to have a mandefect, within a period of one (1) year date of the original purchase, Impecca™ or replace the product parts at no charge to consumers in the U.S.A. and Canada.



LABOR – if the product is determined to have a manufacturing defect, within a period of ninety (90)Days from the date of the original purchase,Impecca™ will repair or replace the product at no charge to consumers in the U.S.A. and Canada. After ninety (90) days, it will be the responsibility of the consumer.



In addition, this warranty does not apply if the product has been damaged by accident, abuse, misuse, or misapplication; has been altered or modified without the written permission of Impecca™; has been serviced by a non-authorized repair center of Impecca™; has not been properly maintained or operated according to the operation manual; has been used for commercial, non-household purposes; has been cosmetically damaged; was not imported by Impecca™; was not manufactured according to specification of the United States market; was damaged due to improper installation or neglect by the consumer; was damaged due to improper packaging in shipment to the Warranty Service Center; was damaged due to natural disasters; or if the serial number for the product has been removed or defaced.



ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING IMPLIED WARRANShipping costs to and from our warranty service cen- TIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICUter are the sole responsibility of the consumer. LAR PURPOSE ARE LIMITED IN DURATION TO ONE (1) YEAR PARTS AND NINETY (90) DAYS LABOR FROM THE DATE To obtain warranty service by an authorized Impecca™ ser- OF THE ORIGINAL RETAIL PURCHASE OF THIS PRODUCT. vice center, please email us at: [email protected] to obtain a Repair and Maintenance Authorization (RMA) number THESE WARRANTIES AND REMEDIES ARE THE SOLE and to locate the Warranty Service Center nearest you. Once AND EXCLUSIVE WARRANTIES AND REMEDIES IN CONauthorized, you must mail the product to the authorized NECTION WITH THE SALE AND USE OF THE PRODUCT. Impecca™ service center in its original product packaging NO materials or equivalent, to prevent damage while in transit. TEN, Further, should Impecca™ determine that the product is outside of the Warranty terms, Impecca™ will return the product to sender at sender’s expense without being repaired or replaced, unless authorized by the consumer to service the out-of-warranty product at consumer’s expense. All handling or restocking charges for returns and/or replacements shall be non-refundable.



OTHER WARRANTIES, ORAL EXPRESSED OR IMPLIED,



OR ARE



WRITGIVEN.



IMPECCA™ IS NOT RESPONSIBLE OR LIABLE FOR ANY DAMAGE, WHETHER SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, DIRECT OR OTHERWISE, OR WHETHER KNOWN OR SHOULD HAVE BEEN KNOWN TO IMPECCA™, INCLUDING LOST PROFITS, GOODWILL, AND PROPERTY AND PERSONAL INJURY RESULTING FROM ANY BREACH OF WARRANTY, THE INABILITY TO USE THE PRODUCT OR UNDER Impecca™ specifically excludes from this warranty any ANY LEGAL THEORY IN CONTRACT OR TORT. IMPECCA non-electric/mechanical attachments, accessories, and LIABILITY IS LIMITED TO THE ACTUAL PURCHASE PRICE disposable parts including, but not limited to, outside PAID TO THE RETAIL SELLER OF THE DEFECTIVE PRODUCT. case, connecting cables, batteries, and AC adapters. ImNo Impecca™ dealer, agent, or employee is authorized pecca™ reserves the right to repair or replace defective to make any modification, extension, change or amendproducts with the same, equivalent, or newer models. ment to this warranty without the written consent and We reserve the right to either repair or replace product at authorization from Impecca™. Some states do not allow our discretion. Replacement may be either new or refur- the exclusion or limitation of implied warranties or liabished and while every endeavor will be made to ensure bility for incidental or consequential damages, or do not it is the same model, if same model is not available, it will allow a limitation on how long an implied warranty lasts, be replaced with a model of equal or higher specification. so the above limitations or exclusions may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you Normal “Wear and Tear” is not covered by this, or may have other rights, which vary from state to state. any other, warranty. Further, Impecca™ hereby reserves the right to determine “Wear and Tear” on any Note: Our Warranty Service Center ships only withand all products. Tampering or opening the product in Continental U.S.A., excluding Alaska and Hawaii. casing or shell will void this warranty in its entirety.
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TABLA DE CONTENIDO
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
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1. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no retire la cubierta o parte trasera de la unidad. No hay partes internas a las que el usuario pueda darles servicio. 2. ADVERTENCIA: Para evitar fuego o el peligro de descarga eléctrica, no exponga la unidad al agua, lluvia o humedad.
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3. Mantenga el reproductor DVD portátil lejos de la luz del sol y de fuentes de calor. 4. No bloquee las aberturas de ventilación de la unidad mientras la unidad está en operación. 5. Coloque el reproductor DVD portátil sobre una superficie firme para evitar posibles daños. 6. Sólo utilice el adaptador AC incluido con el reproductor DVD portátil. Al usar otro adaptador invalidará su garantía. 7. Desconecte del suministro de energía cuando la unidad no está en uso. 8. PRECAUCIÓN: La batería recargable incorporada en este producto no puede ser reemplazada por el usuario. Cualquier intento de retirar la batería invalidará su garantía. 9. ADVERTENCIA: El volumen excesivo y/o el uso de auriculares o audífonos puede causar la pérdida de audición. 10. ADVERTENCIA: Sólo utilice accesorios específicamente provistos por el fabricante. 11. ADVERTENCIA: Para evitar la exposición directa del rayo láser el cual lee el disco CD/DVD, no abra la unidad mientras está reproduciendo. 12. ADVERTENCIA: No se le quede viendo directamente al rayo láser 13. ADVERTENCIA: Cuando se usa por niños, los padres deben estar al tanto de las medidas de seguridad. 14. ADVERTENCIA: Si la unidad se sobrecalienta deje de utilizar la unidad de INMEDIATO y entre en contacto con soporte al cliente para conocer las opciones de reparación. 15. ADVERTENCIA: No recargue la batería cuando la unidad no está lo suficientemente ventilada. 28



MANEJO DE DISCOS CD/DVD 1. No deje los discos cerca de fuentes de calor, o la luz directa del sol. 2. Almacene sus discos en sus estuches cuando no los use. 3. Al manipular sus discos, no toque la superficie de los discos, en lugar de eso, agárrelos por las orillas. 4. Las huellas digitales, el polvo, la suciedad y los rayones pueden distorsionar las imágenes o reducir la calidad del sonido de sus discos o causar saltos en la reproducción. Tenga cuidado de los rayones en el disco ya que evitan que el sistema de rayo láser lea y reproduzca el disco correctamente. Limpie el disco antes de usarlo. 5. No pegue papel, cinta o etiquetas adhesivas a ningún disco. Utilice solamente marcadores permanentes en la parte superior del disco. 6. Limpie los discos con un paño suave frotando suavemente del centro hacia fuera. 7. No utilice solventes en ningún disco, tales como productos de limpieza del hogar (a excepción de aquellos indicados para CD o DVD).



CONTENIDO DEL PAQUETE Su Reproductor DVD Portátil Impecca incluye lo siguiente: • Reproductor DVD DE 7” • Control Remoto • Cable y adaptador micro USB • Cargador para el Auto • Cable de Audio/Video • Manual de Usuario
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17. ADVERTENCIA: No deben utilizarse con esta unidad cables USB más largos de 10” (250mm).
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16. ADVERTENCIA: El fabricante, distribuidor y minoristas no aceptan ninguna responsabilidad por daños a la batería causados por un uso inadecuado y/o daños a la unidad.
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CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO Y DETALLES
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• Reproduce la mayoría de los formatos de audio, video y fotografías • Ranuras integradas para USB y Tarjetas de Memoria SD • Pantalla panorámica de 7” de alto contraste (800 x 480 píxeles) (16:9 ratio)
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• Memoria del punto de interrupción, automáticamente continúa en donde se interrumpió la reproducción • Conexión para auriculares 3.5mm y puerto de salida A/V • Altavoces estéreo integrados • Posibilidad de copiar archivos de CD a USB • Menús y Despliegue en pantalla en varios idiomas (inglés, francés, español, etc.) • Batería recargable integrada • Voltaje dual AC 100V-240V, 50/60HZ, DC-5V/2A para uso en todo el mundo • Formatos compatibles: DVD, VCD, MP3, CD, JPEG, AVI/ FLV/ MPG/ DIVX/ VOB/ XVID /MP4, etc. (Máxima resolución de video: 720x576). El formato MKV no es compatible. • Entrada DC 5V 2A como fuente de energía, para que pueda ser recargado por un banco de energía que ofrece 5V de suministro.



30



3. Abajo 4. Derecha 5. Arriba 6. Función 7. Fuente 8. Ajustes 9. LCD ON/OFF (Encendido/ Apagado) 10. Perilla de volumen 11. Entrada para auriculares 12. SALIDA AV 13. Interruptor ON/OFF (Encendido/Apagado) 14. DC en 5V 15. USB 16. Tarjeta 17. Reproducir (Play) / Pausa (Pause)
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2. Izquierda
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1. Perilla para abrir
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CONTROLES DE LA UNIDAD PRINCIPAL
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PANTALLA GIRATORIA El ángulo de visión de la pantalla giratoria puede ajustarse al ángulo deseado como se muestra a continuación.
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CONEXIÓN DEL SISTEMA CONECTANDO AL SUMINISTRO ELÉCTRICO E INSTALACIÓN Conecte un extremo del adaptador de energía Micro USB AC/DC en la entrada DC IN 5V a la derecha de la unidad, luego conecte el otro ex32



CONECTANDO A LA TV Puede conectar la unidad a la TV para disfrutar de imágenes de alta calidad y sonido estéreo. Refiérase a la siguiente ilustración: Asegúrese de usar el cable correcto para conectar a la TV. Este dispositivo utiliza un cable AV 3.5 x 15mm a RCA M/M no estándar.



CONECTANDO A ALTAVOCES EXTERNOS Esta unidad puede conectarse a altavoces externos. Refiérase a la siguiente ilustración:



Nota: 5.2 Channel sólo estará disponible después de conectar a un amplificador. 33
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tremo (USB) en la unidad de energía AC. Conecte la unidad de energía a un tomacorrientes.



ENGLISH ESPAÑOL FRANÇAIS La siguiente guía describe cómo utilizar su control remoto.



BOTONES DEL CONTROL REMOTO CONTROL REMOTO
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3. Encienda la unidad al deslizar el interruptor ON/OFF a la posición ON. 4. Abra la tapa del disco e inserte un disco en la unidad con la etiqueta volteando hacia arriba 5. Cierre la tapa del disco. La unidad cargará el disco y comenzará a reproducirlo 6. Durante la reproducción presione 1 para pausar, y presione nuevamente para continuar con la reproducción. 7. Cuando se esté reproduciendo un DVD or CD, presione 1+ para buscar hacia delante. Presiónelo repetidamente y la unidad reproducirá a velocidad 2x, 4x, 8x, 16 y 32x. +1 la unidad buscará hacia atrás. Si presiona repetidamente, la unidad reproducirá a velocidad 2x, 4x, 8x, 16 y 32x. 8. Presione 1 una vez para detener la reproducción, y presione nuevamente para continuar con la reproducción a partir del punto en donde se detuvo; presione dos veces para detener totalmente la reproducción. Cuando no se utilice, apague a unidad deslizando el interruptor ON/OFF a la posición OFF. Nota: Presione el botón SOURCE para entrar al modo USB SD



OPERACIONES REMOTAS VIRTUALES 1. Presione el botón FUNCTION cuando el disco está reproduciéndose para pausar la reproducción 2. La tecla virtual se muestra a la izquierda del menú y el estado actual de la reproducción se muestra desplegada a la derecha. 3. Utilice los botones para elegir ya sea ir a la primera pista, la última pista, a la pista previa o a la siguiente pista. 4. Presione el botón OK; la tecla virtual seleccionada quedará activada. El icono Select Functions se mostrará en la parte superior izquierda por 10 segundos, tiempo en el cual puede usted cambiar la función, de lo contrario, el icono desaparecerá sin cambiar la función. (El icono no se muestra para Search,. Return o Mute). 35
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2. Abra la unidad y ajuste la pantalla a la posición donde se vea mejor
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1. Conecte el reproductor DVD a una fuente de energía
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OPERACIÓN BÁSICA 
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5. También puede presionar el botón FUNCTION para cerrar el menú remoto virtual sin hacer ninguna operación. El reproductor continuará con la reproducción después de salir del menú. Nota: Cuando el submenú se despliega, presione el botón FUNCTION para regresar al menú Title



ESPAÑOL FRANÇAIS 6. Search (búsqueda): Presione el botón Search; usted verá la barra de números que se muestra a continuación. Use las teclas Up/ Down/Left/Right (Arriba/Abajo/Izquierda/Derecha) para mover el cursor; presione el botón OK para confirmar. Cuando reproduce un DVD, puede cambiar el capitulo y el título; al presionar el icono TT/CH cambia el elemento seleccionado. Cuando reproduce un CD, se despliega el número de pista. Nota: Para seleccionar el título, necesita ingresar dos números.



1. M (Menú): para entrar o salir del menú 2. ZOOM: Cuando se despliegan las imágenes, puede acercarlas y alejarlas, al presionar el botón ZOOM y después el botón OK, de acuerdo a la siguiente secuencia: 50%, 75%, 100%, 125%, 200% o 750%. 3. TT (Título): para desplegar información del título 4. LANG (Idioma): Para seleccionar el idioma del audio 5. SUB (Subtítulo): Para seleccionar el idioma de los subtítulos al reproducir un CD o DVD. 6. OSD: Mostrar el disco de DVD/CD/MP3; puede cambiar el estilo de repetición al presionar el botón Repeat. 7. Repeat (Repetir): cuando reproduce un disco DVD/CD/MP3, puede cambiar el estilo de repetición al presionar el botón 36



9. Return (Regresar). Para regresar al menú principal 10. Mute (Silencio): Para silenciar el sonido 11. Angle (Ángulo): Cuando reproduzca un disco DVD con múltiples ángulos, use el botón Angles y el botón OK para cambiar el ángulo de despliegue. Nota: Esta función sólo está disponible para discos con esta capacidad de ángulos múltiples



VIENDO ARCHIVOS JPG 1. Coloque el disco JPG en la bandeja; la unidad comenzará a leer y a reproducir. 2. Presione del menú. 3. Presione las del reloj



y el botón OK para seleccionar un archivo JPEG para girar la imagen en el sentido de las manecil-



4. Presione para invertir la imagen horizontalmente y presione para invertir la imagen verticalmente



OPERACIÓN DE FUNCIONES 1. Presione la tecla FUNCTION para ver la siguiente barra de herramientas:



37
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8. Slow (lento): Puede presionar esta techa para cambiar la velocidad de reproducción a más lento cuando reproduce un DVD. Luego presione el botón OK repetidas veces para cambiar la velocidad de reproducción de acuerdo a la siguiente secuencia: 7/2, 7/4, 7/8 y 7/16.
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Repeat. Para diferentes tipos de disco, cambia de acuerdo a una secuencia diferente:
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2. Presione las teclas las funciones.



para mover el cursor para seleccionar



3. Presione el botón OK para seleccionar la función.



REPRODUCIENDO ARCHIVOS MP3
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1. Coloque un disco MP3 en el reproductor DVD 2. Presione las teclas para seleccionar el archivo. Presione el botón OK para reproducir el archivo seleccionado.
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OPCIONES DEL SISTEMA CONFIGURACIÓN DEL SISTEMA



1. Presione el botón Setup; el menú principal se mostrará en la pantalla 38



4. Presione las teclas para seleccionar el ajuste. Presione el botón OK para confirmar su selección. 5. Presione el botón Setup para salir.
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PÁGINA DE CONFIGURACIÓN GENERAL – TV DISPLAY
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3. Presione el botón OK para acceder.
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2. En la General Setup Page (Página de Configuración General), presione los botones para resaltar un elemento.



En esta opción puede ajustar el formato de despliegue de la pantalla (Normal/PS, Normal/LB, Wide). El valor por defecto es Wide (ancho). Nota: La función depende de la relación de despliegue en que el DVD fue grabado. Nota: Seleccione Wide (16:9) cuando use una pantalla de TV de 16:9 wide.



PÁGINA DE CONFIGURACIÓN GENERAL – ANGLE MARK 
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Ingrese esta opción para establecer el ángulo durante la reproducción
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El ajuste opcional es: ON, OFF El valor por defecto es: ON



PÁGINA DE CONFIGURACIÓN GENERAL – OSD LANG



ESPAÑOL FRANÇAIS En esta opción puede ajustar el idioma OSD (Inglés, francés, español o portugués). El valor por defecto es: English (inglés).



PÁGINA DE CONFIGURACIÓN GENERAL – SCREEN SAVER



Ingrese a esta opción para habilitar o deshabilitar la función del protector de pantalla. El valor por defecto es ON.
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Ingrese a esta opción para seleccionar el tipo de TV (PAL, NTSC). El valor por defecto es NTSC.



PÁGINA DE CONFIGURACIÓN GENERAL – VIDEO QUALITY



Para ajusta la calidad del panel de video.
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PÁGINA DE CONFIGURACIÓN GENERAL – TV TYPE



PÁGINA DE CONFIGURACIÓN GENERAL – AUDIO
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En esta opción, puedes seleccionar un idioma de audio preferido para los DVD. El valor por default es English (inglés). Nota: El idioma del audio depende del material en cada disco. Nota: También puede cambiar el idioma del audio durante la reproducción al presionar el botón Audio.



PÁGINA DE CONFIGURACIÓN GENERAL – SUBTITLE



Seleccione el idioma preferido para los subtítulos de la pantalla. El valor por defecto es OFF El idioma de los subtítulos depende de la información disponible en cada disco. También puede cambiar el idioma de los subtítulos durante la reproducción al presionar el botón SUBTITLE.
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PÁGINA DE CONFIGURACIÓN GENERAL – DISCMENU



Esta función le permite cambiar el idioma del menú en el disco. El valor por defecto es English (Inglés). Nota: El idioma del menú del disco depende de la información disponible en cada disco



PÁGINA DE CONFIGURACIÓN GENERAL – PARENTAL



Habilite esta opción para el control parental y para bloquear las escenas que no son adecuadas para los niños. Niveles opcionales del control parental: KID SAFE, G. PG. PG 13, PGR, R, NC17, ADULT. 43
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La opción por defecto de esta opción es ADULT. La contraseña consiste en presionar cuatro veces el botón FUNCTION en la unidad.



PÁGINA DE CONFIGURACIÓN GENERAL – DEFAULT
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Seleccione este elemento y presione el botón OK para restaurar todos los ajustes a sus valores originales de fábrica.
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DISCOS Y FORMATOS DE ARCHIVOS COMPATIBLES La unidad puede reproducir los siguientes tipos de disco:



TIPOS DE DISCOS:



DVD La información en la mayoría de los DVD se divide en secciones llamadas títulos (titles), los cuales están divididos en subsecciones llamadas capítulos (chapters). Cada una de los cuales es nombrado por un número 44



La información en un disco de audio se divide en secciones llamadas pistas (tracks) y a cada pista se le asigna un número de pista. IMPORTANTE: Lea el manual que viene con los discos DVD, ya que hay funciones en este reproductor DVD que no pueden usarse con ciertos discos. También hay funciones adicionales en el disco DVD que son diferentes para cada disco. Este reproductor cumple con los sistemas de color NTSC y PAL. Para EEUU, Canadá o México, deje este ajuste en NTSC. En otros países, el sistema de color PAL será usado por el reproductor ya sea de forma automática o puede cambiarse utilizando el control remoto o el menú de ajustes. Si la unidad es fijada incorrectamente en PAL, la imagen puede distorsionarse, En ese caso, refiérase al manual que viene con el disco o el del software con el que se creó el disco. FORMATOS DE ARCHIVOS COMPATIBLES – La siguiente tabla muestra los formatos de archivos compatibles con el reproductor para ver películas, escuchar audio o reproducir archivos de fotografías: MPEG1,2



Dat, mpg, mpeg



MPG, MPEG



MEPG2



Vob



MPEG2-PS



MEPG4



Divx, avi



AVI (1.0, 2.0)



Divx3.11, Divx4.12, Divx5.x, Divx6, Xvid 1.00, Xvid 1.01, Xvid 1.02, Xvid 1.03, Xvis 1.10-beta 1/2



DMF 0,1,2



Audio



Mp3



MP3



JPEG



Motion jpeg



AVI



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS Discos compatibles: DVD+R/RW, DVD-R/RW, CD-DA, CD-R/RW, MP3, JPEG, VCD Señal del sistema: NTSC/PAL Tamaño del panel: 7 pulgadas Resolución de imágenes: 800x480 (RGB) Respuesta de frecuencia: 20 Hz a 45
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DISCOS DE AUDIO
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de título y un número de capítulo. Algunas funciones de este reproductor DVD pueden no operar con algunos discos DVD que están prefijadas. Si alguna función no opera como se espera, refiérase al manual que viene con el DVD o con el software con el que crearon el disco.



20 kHz
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Salida de video: 1Vp-p/75 Ohm, salida desbalanceada de Audio: 1.4 Vrms/10 kOhm Audio S/N: Mejor que 80dB
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Rango dinámico: Mejor que 85dB Láser: Láser semiconductor, longitud de onda: 650 nm/795 nm Fuente de Energía: DCSV
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Consumo de energía: 10 W Temperatura de operación: 32° – 104° F Peso: 1.64 lbs Dimensiones: 9 x 7 x 1.8 pulgadas 



Tipo de batería: Li Polímero



Nota: La calidad y velocidad para leer fotografías JPEG depende de la resolución y compresión de las fotos. Algunas fotografías JPEG no podrán verse debido a la calidad de los discos y los formatos Nota: Algunos discos DVD+R/RW, DVD-R/RW, CD-R/RW pueden no reproducirse debido a la calidad del quemado



USO DE LA BATERÍA RECARBABLE Este reproductor DVD cuenta con una batería Li Polímero para el suministro de energía portátil. Esta batería no cuenta con el “efecto de memoria” y por lo tanto puede recargarse en forma segura sin importar si la batería ha sido recargada completamente. Cuando la batería es recargada completamente, puede durar hasta dos horas usando auriculares. PRECAUCIÓN: Hay peligro de explosión si la batería es reemplazada en forma incorrecta. Reemplace únicamente con el mismo tipo o equivalente. Nota: El diseño y especificaciones están sujetas a cambio sin previo aviso



PRECAUCIONES RELACIONADAS CON LA RECARGA DE BATERÍAS El interruptor de encendido debe estar en la posición OFF para cargar la batería. La luz roja indicará que la batería se está recargando. Cuando el reproductor DVD esté totalmente cargado, la luz se apagará.
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3. Se generará calor durante la reproducción, lo cual es normal. Evite la reproducción cuando no se le preste atención. 4. No tire la unidad. Evite las superficies calientes y áreas húmedas.



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS PROBLEMA No hay sonido o el sonido está distorsionado



No puedo avanzar en una película



El icono Not Available (No Disponible) aparece en la pantalla



SOLUCIÓN • Asegúrese que el reproductor DVD esté conectado correctamente • Asegúrese que los cables están bien conectados en las entradas adecuadas No puede adelantar los créditos de apertura y la información de advertencia que aparece al inicio de las películas ya que el disco está programado para prohibir esa acción La función o acción no puede completarse en ese momento ya que: • El software del disco lo restringe • El software del disco no es compatible con la función (i.e., ángulos) • La función no está disponible en ese momento • Ha solicitado un título o número de capítulo que está fuera de rango
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2. Siempre desconecte del suministro de energía AC/DC cuando la unidad no esté en uso
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1. La temperatura normal de operación es de : 32° – 104° F
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USANDO Y MANTENIMIENTO DE LAS BATERÍAS RECARGABLES
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La imagen está distorsionada
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No se puede utilizar la función de avance o retroceso



El disco puede estar dañado. Intente con otro disco. Es normal que se muestre cierta distorsión durante las funciones de avance o retroceso No puede utilizar la función de avance o retroceso porque el disco está programado para prohibir esa acción



SOPORTE AL CLIENTE
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Antes de entrar en contacto con soporte al cliente, lea la guía de Solución de Problemas en las páginas previas. Visite nuestro sitio web para contactarnos, encontrar respuestas en la sección de Preguntas Frecuentes, y por otros recursos que pueden incluir una versión actualizada de esta guía de usuario.



www.impecca.com Entre en contacto con Servicio al Cliente a través de: [email protected]



© 2018 Impecca, una división de LT Inc., Wilkes Barre, PA.
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GARANTÍA LIMITADA POR UN AÑO Impecca™ garantiza material y obra al fica abajo siempre do en línea dentro



este producto contra defectos en comprador original como se especiy cuando el producto este registrade los catorce (14) días de compra.



PARTES – Si se determina que el producto tiene defecto de fábrica, dentro de un (1) año de la fecha de la compra original, Impecca™ reparará o reemplazará las partes del producto sin costo alguno (de las partes) para consumidores en Estados Unidos y Canadá. LABOR – Si se determina que el producto tiene un defecto de fabrica, dentro de un periodo de noventa (90) días de la fecha de la compra original, Impecca™ reparará o reemplazará el producto sin costo alguno para consumidores en Estados Unidos y Canadá. Después de noventa (90) días será responsabilidad del consumidor. Costos de embarque hacia y desde el Centro de Servicio de Garantía son la completa responsabilidad del consumidor. Para obtener servicio de garantía por un centro de servicio autorizado de Impecca, por favor envíenos un correo electrónico a: [email protected] para obtener un numero de Autorización de Reparación y Mantenimiento y para localizar el Centro de Servicio de Garantía mas cerca de usted. Una vez autorizado, usted debe enviar el artículo por correo al centro de servicios autorizado Impecca™ en sus materiales de empaque de producto originales o equivalente, para prevenir daño en tránsito. Además, si Impecca™ determina que el producto está fuera de los términos de Garantía, Impecca™ retornará el producto al remitente a cargo del remitente sin ser repa rado o reemplazado, salvo que haya sido autorizado por el consumidor a dar servicio al producto fuera de garantía al costo del consumidor. Todos los cargos de manejo o por reposición por devoluciones y/o reemplazos no serán reembolsables. Impecca™ específicamente excluye de esta garantía adi tamentos no-eléctricos/mecánicos, accesorios, y partes desechables incluyendo, pero no limitados a, caja externa, cables de conexión, baterías, y adaptadores AC. Impecca™ se reserva el derecho a reparar o reemplazar productos con el mismo, equivalente, o modelo más nuevo. Nos reservamos el derecho a reparar o reemplazar el producto a nuestra discreción. El reemplazo puede ser nuevo o reparado y aunque se hará todo lo posible por que sea el mismo modelo, si el mismo modelo no está disponible, será reemplazado con un modelo de la misma o mayor especificación. Desgaste normal no es cubierto por esta garantía. Además, Impecca™ se reserva el derecho a determinar el “desgaste” en cualquier y todos los productos. Manipu lación o apertura de la cubierta o tapadera del producto anulará esta garantía completamente.



La garantía no aplica si el producto ha sido dañado por accidente, abuso, mal uso, o mala aplicación; ha sido alterado o modificado sin el permiso expreso de Impecca™ ; ha recibido servicio por un centro de reparación no auto zado por Impecca™ ; no ha sido mantenido u operado de forma apropiada de acuerdo al manual de operación; ha sido usado para propósitos comerciales, no domésticos; ha sido dañado cosméticamente; no fue importado por Impecca™ ; no fue fabricado de acuerdo a especificación del mercado de Estados Unidos; fue dañado debido a instalación no apropiada o negligencia del consumidor; fue dañado por empaque no apropiado en el embarque al Centro de Servicio de Garantía; fue dañado por desastre natural; o si el número de serie del producto ha sido removido o desfigurado. TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO GARANTÍAS DE COMERCIALIZACIÓN Y ADECUACIÓN IMPLÍCITAS PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR SON LIMITADAS EN DURACIÓN A UN (1) AÑO EN PARTES Y NOVENTA (90) DÍAS EN LABOR DE LA FECHA DE LA COMPRA ORIGINAL AL DETALLE DE ESTE PRODUCTO. ESTAS GARANTÍAS Y REMEDIOS SON LAS ÚNICAS Y EXCLUSIVAS GARANTÍAS Y REMEDIOS EN CONEXIÓN CON LA VENTA Y USO DEL PRODUCTO. NINGUNA OTRA GARANTÍA, ORAL O ESCRITA, EXPRESA O IMPLÍCITA SON DADAS. IMPECCA™ NO ES RESPONSABLE POR NINGÚN DAÑO, YA SEA ESPECIAL, ACCIDENTAL, CONSECUENTE, DIRECTO O DE OTRA MANERA, O YA SEA CONOCIDO O TUVO QUE HABER SIDO CONOCIDO POR IMPECCA™ , INCLUYENDO GANANCIAS PERDIDAS, BUENA VOLUNTAD, Y LESIÓN PERSONAL O DE PROPIEDAD RESULTANTE DE CUALQUIER ROMPIMIENTO DE GARANTÍA, LA INHABILIDAD DE USAR EL PRODUCTO, O BAJO CUALQUIER TEORÍA LEGAL EN CONTRATO O AGRAVIO. LA RESPONSABILIDAD DE IMPECCA™ ES LIMITADA AL PRECIO DE COMPRA ACTUAL PAGADO AL VENDEDOR DETALLISTA DEL PRODUCTO DEFECTUOSO. Ningún comerciante, agente, o empleado de Impecca™ está autorizado para hacer ninguna modificación, extensión, cambio o enmienda a esta garantía sin el consentimiento escrito y autorización de Impecca™ . Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de garantías implícitas o responsabilidad por daños accidentales o consecuentes, o no permiten una limitación en el tiempo de duración de una garantía implícita, así que es posible que las limitaciones o exclusiones anteriores no apliquen a usted. Esta garantía le da a usted derechos legales específicos, y es posible que usted tenga otros derechos que varían de estado a estado. Nota: Nuestro Centro de Servicio de Garantía embarca solamente dentro de Estados Unidos Continen excluyendo Alaska y Hawái.
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2. AVERTISSEMENT: Pour éviter tout risque d’incendie ou d’électrocution, n’exposez pas l’appareil à l’eau ou à l’humidité. 3. Gardez le lecteur DVD portable à l’abri de la lumière directe du soleil et des sources de chaleur. 4. Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation de l’appareil lorsque qu’il est en marche. 5. Placez le lecteur DVD portable sur une surface ferme pour éviter tout dommage. 6. Utilisez uniquement l’adaptateur AC fourni avec le lecteur DVD portable. L’utilisation de tout autre adaptateur annulera votre garantie. 7. Débranchez l’alimentation de la prise lorsque l’appareil n’est pas utilisé. 8. ATTENTION: La batterie rechargeable n’est pas remplaçable par l’utilisateur. Toute tentative de retirer la batterie annulera la garantie. 9. AVERTISSEMENT: Un volume excessif et / ou l’utilisation d’écouteurs ou peuvent entraîner une perte auditive. 10. AVERTISSEMENT: N’utilisez que des accessoires spécifiquement fournis par le fabricant. 11. AVERTISSEMENT: Pour éviter toute exposition directe au faisceau laser qui lit le disque CD / DVD, n’ouvrez pas l’appareil pendant la lecture de l’appareil. 12. AVERTISSEMENT: Ne jamais regarder directement dans le rayon laser. 13. AVERTISSEMENT: Lorsqu’utilisé par des enfants, les parents doivent connaître les consignes de sécurité. 14. AVERTISSEMENT: Si l’appareil surchauffe, arrêtez l’utilisation IMMÉDIATEMENT l’appareil et contactez le service technique pour les options de réparation. 15. AVERTISSEMENT: Ne chargez pas la batterie lorsque l’appareil n’est pas suffisamment ventilé. 51
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1. AVERTISSEMENT: pour réduire le risque d’électrocution, ne retirez pas le couvercle ou le panneau arrière de l’appareil. Il n’y a pas de pièces réparables par l’utilisateur à l’intérieur.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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16. AVERTISSEMENT: Le fabricant, le distributeur et les revendeurs n’acceptent aucune responsabilité pour les dommages de la batterie causés par une mauvaise utilisation et / ou des dommages de l’unité.
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17. Avertissement: Les câbles USB de plus de 10 «(250mm) ne doivent pas être utilisés avec cet appareil.



MANIPULATION DE DISQUES CD / DVD
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1. Ne laissez pas les disques près d’une source de chaleur ou à la lumière directe du soleil. 2. Rangez les disques dans leur étui lorsqu’ils ne sont pas utilisés. 3. Ne touchez pas la surface du disque lorsque vous manipulez le disque. Au lieu de cela, tenez les bords. 4. Les empreintes digitales, la poussière, la saleté et les égratignures peuvent déformer l’image ou réduire la qualité sonore de votre disque ou faire sauter la lecture. Méfiez-vous des rayures sur le disque qui empêchent le système de faisceau laser de lire et de lire le disque correctement. Nettoyer les disques avant utilisation. 5. Ne collez pas de papier, de ruban adhésif ou d’étiquettes adhésives sur aucun disque. Utilisez uniquement des créateurs permanents sur le côté supérieur du disque. 6. Nettoyez les disques avec un chiffon doux essuyant du centre vers l’extérieur. 7. N’utilisez pas de solvants sur les disques tels que les produits d’entretien ménager (sauf ceux conçus pour l’utilisation de CD / DVD).



CONTENU DE LA BOÎTE Votre lecteur DVD portable Impecca comprend les éléments suivants: • Lecteur DVD 7» • Télécommande • Câble micro-USB et adaptateur • Chargeur de voiture • Câble audio / vidéo • Manuel utilisateur
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• Lecteurs USB et pour cartes mémoire SD intégrés • Grand angle de vision avec une résolution nette (800x480 pixels) (rapport 16: 9) • Mémoire du point d’arrêt - reprend automatiquement le disque là où vous l’avez laissé • Prise pour casque d’écoute 35 mm + sortie AV • Haut-parleurs stéréo intégrés • Possibilité de copier des fichiers d’un CD vers un périphérique USB • Menus et affichage multilingues (anglais, français, espagnol, etc.) • Batterie rechargeable intégrée • Double tension AC 100V-240V, 50 / 60HZ, DC-5V / 2A pour une utilisation dans le monde entier • Formats pris en charge: DVD, VCD, MP3, CD, JPEG, AVI / FLV / MPG / DIVX / VOB / XVID / MP4 etc, (résolution de fichier vidéo max: 720 * 576), MKV pas pris en charge. • DC IN 5V 2A comme alimentation, de sorte qu’ils peuvent être chargés par une banque d’alimentation qui offre une puissance de 5V.
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• Lit la plupart des formats audio, vidéo et photo
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CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT ET DÉTAILS
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COMMANDES PRINCIPALES DE L’UNITÉ



1. Bouton d’ouverture 2. Gauche 3. Down
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4. Droite 5. Haut 6. Fonction
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7. Source 8. Configuration 9. LCD ON / OFF 10. Bouton de volume 11. Prise pour écouteurs 12. Sortie AV 13. Mise sous tension / Interrupteur 14. DC en 5V 15. USB 16. Carte 17. Lecture / Pause
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PANNEAU D’ÉCRAN PIVOTANT



L’angle de vue du panneau de l’écran pivotant peut être réglé comme indiqué ci-dessous, à l’angle souhaité.



CONNEXION DU SYSTÈME ALIMENTATION ET INSTALLATION Branchez une extrémité de l’adaptateur secteur AC / DC micro USB dans le DC Connecteur IN 5V à droite de l’appareil, puis branchez l’autre extrémité (USB) dans l’unité d’alimentation AC. Branchez l’unité d’alimentation dans un mur ou une prise d’alimentation AC.
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CONNEXION À LA TÉLÉVISION
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Vous pouvez connecter l’appareil à un téléviseur pour profiter d’images de haute qualité et d’un son stéréo. Veuillez-vous référer à l’illustration suivante: Assurez-vous d’utiliser le bon câble pour vous connecter à un téléviseur. Cet appareil utilise un câble AV / RCA M / M 3,5 x 15 mm non standard.
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L’appareil peut être connecté à un haut-parleur externe. Veuillez-vous référer à l’illustration suivante:
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CONNEXION AVEC DES HAUT-PARLEURS EXTERNES



Nota: Remarque: le canal 5.1 ne sera disponible qu’après la connexion à un amplificateur.



BOUTONS DE LA TÉLÉCOMMANDE Le guide suivant décrit comment utiliser votre télécommande:
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OPÉRATION DE BASE 1. Branchez le lecteur DVD sur une source d’alimentation. 2. Ouvrez l’unité et réglez l’écran sur la meilleure position de visualisation. 3. Allumez l’unité en faisant glisser l’interrupteur ON / OFF sur ON. 4. Ouvrez la porte du disque et insérez un disque dans l’unité avec l’étiquette vers le haut. 5. Fermez la porte du lecteur. L’appareil chargera le disque et commencera à jouer. 6. Pendant la lecture, appuyez sur 1 pour faire une pause; appuyez à nouveau pour reprendre la lecture. 7. Lors de la lecture d’un disque DVD ou CD, appuyez sur 1+ pour faire une recherche avant. Appuyez à plusieurs reprises sur cette touche pour que l’appareil joue à une vitesse de 2x, 4x, 8x, 16x et 32x. +1 l’appareil va chercher en arrière. Appuyez plusieurs fois sur cette touche et l’appareil jouera à une vitesse de 2x, 4x, 8x, 16x et 32x. 8. Appuyez une fois sur 1 pour arrêter la lecture; puis appuyez sur 1
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Remarque: Appuyez sur le bouton Source pour entrer en mode USB SD.



OPÉRATIONS À DISTANCE VIRTUELLES 1. Appuyez sur le bouton FUNCTION pendant la lecture du disque pour mettre la lecture en pause. 2. La touche virtuelle est affichée à gauche du menu et l’état de lecture actuel est affiché sur la droite. 3. Utilisez les boutons pour choisir d’aller à la première piste, la dernière piste, la piste précédente ou la piste suivante. 4. Appuyez sur le bouton OK; la clé virtuelle sélectionnée est activée. L’icône Sélectionner les fonctions (Select Functions) s’affichera en haut à gauche pendant 10 secondes pendant lesquelles vous pourrez changer la fonction; sinon l’icône disparaît sans changer de fonction. (L’icône ne s’affichera pas pour Recherche, Retour ou Mute). 5. Vous pouvez également appuyer sur le bouton FUNCTION pour fermer le menu de la télécommande virtuelle sans effectuer d’opération. Le lecteur reprendra la lecture après avoir quitté le menu. Remarque: Lorsque le sous-menu est affiché, appuyez sur le bouton FUNCTION pour retourner au menu du titre.
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Lorsque vous ne l’utilisez pas, éteignez-le en faisant glisser l’interrupteur ON / OFF sur OFF.
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pour reprendre la lecture à partir du point où vous vous êtes arrêté; appuyez deux fois pour arrêter complètement la lecture.
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6. Rechercher (Search): appuyez sur le bouton Rechercher; vous verrez la barre des numéros ci-dessous. Utilisez les touches Haut / Bas / Gauche / Droite pour déplacer le curseur; appuyez sur le bouton OK pour confirmer. Lors de la lecture d’un DVD, vous pouvez changer le chapitre et le titre; appuyer sur l’icône TT / CH change l’élément sélectionné. Lors de la lecture d’un CD, le numéro de la piste est affiché. Remarque: pour sélectionner le titre, vous devez entrer deux chiffres.
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M (Menu): Pour entrer ou quitter le menu. 7. ZOOM: Lors de l’affichage des images, vous pouvez effectuer un zoom avant ou arrière en appuyant sur le bouton ZOOM et sur le bouton OK selon la séquence suivante: 50%, 75%, 100%, 125%, 200% ou 750%. 8. TT (Titre): Pour afficher les informations sur le titre. 9. LANG (Langage): Pour sélectionner la langue audio. 10. SUB (Sous-titres): Pour sélectionner une langue de sous-titres lors de la lecture d’un DVD. 11. OSD: Affiche le disque de DVD / CD / MP3; vous pouvez changer le style de répétition en appuyant sur le bouton Répéter (Repeat). 12. Répétition (Repeat): Lors de la lecture d’un disque DVD / CD / MP3, vous pouvez changer le style de répétition en appuyant sur le bouton Répéter (Repeat). Pour certains types de disque, il change en conséquence pour une séquence différente.



13. Lent (Slow): Vous pouvez appuyer sur la touche pour changer la vitesse pendant la lecture d’un DVD. Appuyez ensuite plusieurs fois sur le bouton OK pour changer la vitesse de lecture selon la séquence suivante: 7/2, 7/4, 7/8 & 7/16. 14. Retour (Return): Pour revenir au menu principal. 60



AFFICHAGE DU FICHIER JPEG 1. Placez un disque JPEG dans le bac; l’appareil commencera à lire et à jouer. 2. Appuyez sur et sur le bouton OK pour sélectionner un fichier JPEG dans le menu. 3. Appuyez sur pour faire pivoter l’image dans le sens des aiguilles d’une montre. 4. Appuyez sur pour inverser l’image horizontalement et appuyez sur pour inverser l’image verticalement.



FONCTIONNEMENT 1. Appuyez sur la touche FUNCTION pour voir la barre d’outils comme ci-dessous.



2. Appuyez sur pour les fonctions.



déplacer le curseur pour sélectionner



3. Appuyez sur le bouton OK pour sélectionner la fonction.



LECTURE DE FICHIER MP3 1. Placez un disque MP3 dans le lecteur DVD. 2. Appuyez sur pour sélectionner le fichier. Appuyez sur le bouton OK pour lire le fichier sélectionné.
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Remarque: La fonction est disponible uniquement pour les disques multi-angles.
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16. Angle: Lors de la lecture d’un disque DVD multi-angles, utilisez le bouton Angles et le bouton OK pour changer l’angle d’affichage.



FRANÇAIS



15. MUET (MUTE): Pour couper le son.
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OPTIONS DU SYSTÈME INSTALLATION DU SYSTÈME



1. Appuyez sur le bouton Configuration; le menu principal sera affiché sur l’écran. 2. Dans la page Configuration générale, appuyez sur le bouton pour mettre un élément en surbrillance. 3. Appuyez sur le bouton OK pour accéder. 4. Appuyez sur le bouton pour sélectionner le réglage. Appuyez sur le bouton OK pour confirmer votre sélection. 5. Appuyez sur le bouton Configuration pour quitter.
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Dans cette option, vous pouvez définir le format d’affichage de l’écran (Normal / PS, Normal / LB, Large). La valeur par défaut est Large. Remarque: La fonction dépend du ratio d’affichage avec lequel le disque DVD est enregistré. Remarque: Veuillez sélectionner Large (16: 9) lorsque vous utilisez un téléviseur à écran large 16: 9.



PAGE DE CONFIGURATION GÉNÉRALE – ANGLE DE LECTURE



Entrez cette option pour régler l’angle pendant la lecture. Réglage optionnel: ON, OFF. La valeur par défaut est: ON.
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PAGE DE CONFIGURATION GÉNÉRALE -AFFICHAGE TV:
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PAGE DE CONFIGURATION GÉNÉRALE - LANGUE D’AFFICHAGE
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Dans cette option, vous pouvez définir la langue d’affichage du menu (anglais, français, espagnol, portugais). La valeur par défaut: Anglais.



PAGE GÉNÉRALE DE CONFIGURATION - ÉCONOMISEUR D’ÉCRAN:



Entrez cette option pour activer ou désactiver la fonction d’économiseur d’écran. La valeur par défaut est ON.
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Entrez cette option pour sélectionner le type de téléviseur (PAL, NTSC). La valeur par défaut est NTSC.



PAGE DE CONFIGURATION VIDEO - QUALITÉ VIDÉO



Réglez la qualité du panneau vidéo.



65



ENGLISH FRANÇAIS



ESPAÑOL



PAGE CONFIGURATION VIDÉO - TYPE TV:
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PAGE DE PREFERENCE – AUDIO
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Dans cette option, vous pouvez sélectionner une langue audio préférée pour les DVD. La valeur par défaut est l’anglais. Remarque: La langue audio dépend du contenu de chaque disque. Remarque: Vous pouvez également changer la langue audio pendant la lecture en appuyant sur le bouton Audio.



PAGE PRÉFÉRENCE - SOUS-TITRE:



Sélectionnez votre langue préférée pour afficher les sous-titres sur l’écran. La valeur par défaut est OFF. Les langues des sous-titres dépendent des informations disponibles sur chaque disque. Vous pouvez également changer la langue du sous-titre pendant la lecture en appuyant sur le bouton SUBTITLE. 66



Cette fonction vous permet de choisir la langue du menu sur le disque. La valeur par défaut est l’anglais. Remarque: La langue du menu du disque dépend des informations disponibles sur le disque.



PAGE DE PRÉFÉRENCE – CONTRÔLE PARENTAL



Entrez cette option pour le contrôle parental et pour bloquer les scènes inappropriées pour les enfants. Niveaux de contrôle parental optionnels: KID SAFE, G, PG, PG 13, PGR, R, NC17, ADULTE. La valeur par défaut de cette option est ADULTE. Appuyer quatre fois sur le bouton FUNCTION de l’unité est le mot de passe.
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PAGE DE PRÉFÉRENCE - MENU DE DISQUE
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PAGE DE PREFERENCE – PAR DEFAUT:
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Sélectionnez cet élément et appuyez sur le bouton OK pour réinitialiser tous les paramètres aux réglages d’usine d’origine.



DISQUES ET FORMATS DE FICHIERS SUPPORTÉS DISQUES JOUABLES: L’appareil peut lire les disques suivants:



TYPES DE DISQUES: DVD Les données sur la plupart des DVD sont divisées en sections appelées titres, qui sont divisés en sous-sections appelées chapitres. Chacun d’eux est nommé par un titre et un numéro de chapitre. Certaines fonctions de ce lecteur DVD peuvent ne pas fonctionner avec certains disques DVD prédéfinis. Si une fonction ne fonctionne pas comme souhaité, reportez-vous au manuel d’accompagnement du disque DVD ou du logiciel qui a créé le disque. DISQUE AUDIO Les données sur un disque audio sont divisées en sections appelées pistes et chaque piste reçoit un numéro de piste.
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Lisez le manuel qui accompagne le disque DVD, car il comporte des fonctions qui ne peuvent pas être utilisées sur certains disques. Il existe également des fonctionnalités supplémentaires sur un disque DVD qui sont différentes pour chaque disque. Ce lecteur est conforme aux systèmes couleur NTSC et PAL. Pour les États-Unis, le Canada ou le Mexique, laissez ce paramètre sur NTSC. Dans d’autres pays, le système de couleur PAL sera utilisé par le lecteur soit automatiquement ou peut être changé en utilisant la télécommande ou le menu de configuration. Si l’appareil est mal réglé sur PAL, l’image pourrait être déformée. Dans ce cas, reportez-vous au manuel accompagnant le disque ou au logiciel qui a servi à créer le disque. FORMATS DE FICHIERS SOUTENUS - Le tableau suivant montre les formats de fichiers supportés par le lecteur pour regarder des films, écouter de l’audio ou afficher des fichiers image: MPEG1, 2 MPEG2 MPEG4



dat, mpg, mpeg vob divx, avi



Divx 3.11, Divx 4.12, Divx 5.x, Divx 6, Xvid 1.00, Xvid 1.01, Xvid 1.02, Xvid 1.03, Xvid 1.03, Xvid 1.10beta1 / 2 Audio JPEG



MPG, MPEG MPEG2-PS ivx, AVI avi (1.0, 2.0) DMF0,2



mp3 Motion jpeg



MP3 AVI, DVD



Les données sur la plupart des DVD sont divisées en sections appelées titres, qui sont divisées en sous-sections appelées chapitres. Chacun d’eux est nommé par un titre et un numéro de chapitre. Certaines fonctions de ce lecteur DVD peuvent ne pas fonctionner avec certains disques DVD 69
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IMPORTANT:
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prédéfinis. Si une fonction ne fonctionne pas comme vous le souhaitez, reportez-vous au manuel accompagnant le disque DVD ou au logiciel qui a créé le disque.



SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
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Disque compatible: DVD + R / RW, DVD-R / RW, CD-DA, CD-R / RW, MP3, JPEG, VCD. Système de signal: NTSC / PAL Taille du panneau: 7 pouces



FRANÇAIS



Résolution d’image: 800 x 480 (RGB) Réponse en fréquence: 20 Hz à 20 kHz Sortie vidéo: 1 Vp-p / 75 Ohm, asymétrique Sortie audio: 1,4 Vrms / 10 kOhm Audio S / N: Mieux que 80 dB Plage dynamique: Mieux que 85dB Laser: Laser à semi-conducteur, longueur d’onde: 650 nm / 795 nm Source d’énergie: DCSV Consommation électrique: 10 W Température de fonctionnement: 32 ° - 10 4 ° F Poids: 1,6 4 lb Dimensions: 9 x 7 x 1,8 po Type de batterie: Li Polymère Remarque: La qualité et la vitesse de lecture des photos JPEG dépendent de la résolution et de la compression des photos. Certaines photos JPEG peuvent ne pas être affichées en raison de la qualité du disque et des formats. Remarque: Certains disques DVD + R / RW, DVD-R / RW, C D-R / RW peuvent ne pas être lus en raison de la qualité de la gravure.



UTILISATION DE LA BATTERIE RECHARGEABLE Le lecteur DVD dispose d’une batterie Li polymère pour l’alimentation portable. La batterie n’a aucun effet mémoire et peut donc être rechargée en toute sécurité, que la batterie soit complètement chargée ou non. Lorsque la batterie est complètement chargée, elle peut durer environ deux heures en utilisant des écouteurs. ATTENTION: Danger d’explosion si la batterie est incorrectement remplacée. Remplacez uniquement avec le même type ou un type équivalent. 70



L’interrupteur d’alimentation doit être en position OFF pour charger la batterie. Le voyant rouge indique que la batterie est en charge. Lorsque le lecteur DVD est complètement chargé, la lumière s’éteint.



UTILISATION ET MAINTENANCE DE BATTERIES RECHARGEABLES 1. La température normale de fonctionnement est: 32 °- 104 ° F. 2. Débranchez toujours l’alimentation AC / DC de l’unité lorsqu’elle n’est pas utilisée. 3. La chaleur sera créée pendant la lecture, ce qui est normal. Évitez de jouer sans surveillance. 4. Ne laissez pas tomber l’appareil. Évitez les sources de chaleur et les zones humides.



DÉPANNAGE PROBLÈME



SOLUTION



Aucun son ou son déformé



1. Assurez-vous que le lecteur DVD est correctement connecté. 2. Assurez-vous que tous les câbles sont bien insérés dans les prises appropriées. Vous ne pouvez pas avancer à travers les crédits d’ouverture et les informations d’avertissement qui apparaissent au début des films parce que le disque est programmé pour interdire cette action.



Impossible d’avancer dans un film
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PRÉCAUTIONS LIÉES À LA RECHARGE DE LA BATTERIE
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Note: La conception et les spécifications sont sujettes à changement de préavis.
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PROBLÈME L’icône « Not Available » apparaît à l’écran



SOLUTION La fonctionnalité ou l’action ne peut pas être terminée en ce moment parce que:



ESPAÑOL



• Le logiciel du disque le restreint.
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• Le logiciel du disque ne prend pas en charge la fonction (par exemple, les angles). • La fonctionnalité n’est pas disponible pour le moment.



L’image est déformée



Aucun balayage avant ou inverse



• Vous avez demandé un numéro de titre ou de chapitre hors de portée. Le disque pourrait être endommagé. Essayez un autre disque il est normal qu’une certaine distorsion apparaisse pendant le balayage avant ou arrière. Vous ne pouvez pas utiliser le balayage avant ou arrière car le disque est programmé pour interdire cette action.
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Visitez notre site Web pour nous contacter, trouver des réponses aux questions fréquemment posées et pour d’autres ressources qui peuvent inclure une version mise à jour de ce guide de l’utilisateur. www.impecca.com Contactez le service clientèle à: [email protected]



© 2018 Impecca, a division of LT Inc., Wilkes Barre, PA.
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Avant de contacter le support technique, consultez le guide de dépannage ci-dessus.
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SUPPORT TECHNIQUE



GARANTIE LIMITÉE D’UN AN Impecca™ garantit ce produit contre les défauts de matériaux et de fabrication à l’acheteur original tel que spécifié ci-dessous à condition que le produit soit enregistré en ligne dans les quatorze (14) jours suivants l’achat. PIÈCES — Si le produit a un défaut de fabrication dans un délai d’un (1) an à compter de la date d’achat initiale, Impecca™ réparera ou remplacera les pièces du produit sans frais (pour les pièces) pour les consommateurs aux États-Unis et au Canada. MAIN-D’OEUVRE — Si le produit a un défaut de fabrication dans un délai de quatre-vingt-dix (90) jours à compter de la date d’achat initiale, Impecca™ réparera ou remplacera les pièces du produit sans frais (pour les pièces) pour les consommateurs aux États-Unis et au Canada. Après quatre vingt-dix (90) jours, il en sera de la responsabilité du consommateur. Les frais d’expédition à destination et à partir de notre centre de service de garantie sont à la charge du consommateur. Pour obtenir le service de garantie par un centre de service autorisé Impecca™, veuillez nous écrire à : service@impecca. com pour obtenir une autorisation de réparation et d’entretien (ARE) ainsi que pour localiser le centre de service de garantie le plus près de vous. Une fois autorisé, vous devez envoyer le produit au centre de service autorisé Impecca™ dans ses matériaux d’emballage d’origine ou l’équivalent, pour éviter tout dommage pendant le transport. De plus, si Impecca™ devait déterminer que le produit est en dehors des conditions de la garantie, Impecca™ retournera le produit à l’expéditeur aux frais de celui-ci sans être réparé ou remplacé, sauf s’il est autorisé par le consommateur à servir le produit à garantie expiré aux frais du consommateur. Tous les frais de manutention ou de réapprovisionnement pour les retours et/ou les remplacements seront non remboursables. Impecca™ exclut expressément de cette garantie toutes pièces jointes non électriques/mécaniques, accessoires et pièces jetables, y compris, mais non limité à, l’extérieur du boîtier, les câbles de connexion, batteries et adaptateurs secteur. Impecca™ se réserve le droit de réparer ou de remplacer les produits défectueux avec des modèles identiques, équivalents ou plus récents. Nous nous réservons le droit de réparer ou de remplacer le produit à notre discrétion. Le remplacement peut être soit neuf ou remis à neuf et alors que tous les eff orts seront faits pour s’assurer qu’il s’agit du même modèle, si le même modèle n’est pas disponible il sera remplacé par un modèle équivalent ou supérieur. L’usure « normale » n’est pas couverte par la présente, ou toute autre garantie. De plus, Impecca™ se réserve le droit de déterminer l’usure « normale » sur tous les produits. L’altération ou l’ouverture du boîtier ou de la coquille du produit annulera cette garantie dans son intégralité.



De plus, cette garantie ne s’applique pas si le produit a été endommagé par accident, abus, mauvaise utilisation ou mauvaise application, a été altéré ou modifié sans l’autorisation écrite de Impecca™, a été réparé par un centre de réparation Impecca™ non agréé, n’a pas été correctement entretenu ou utilisé conformément au manuel d’utilisation, a été utilisé à des fins commerciales ou autres que personnelles, a été esthétiquement endommagé, n’a pas été importé par Impecca™, n’a pas été fabriqué selon les spécifications du marché des États-Unis, a été endommagé suite à une mauvaise installation ou à une négligence de la part des consommateurs, a été endommagé suite à un mauvais emballage lors de l’expédition au centre de service de garantie, a été endommagé en raison de catastrophes naturelles ou si le numéro de série du produit a été retiré ou rendu illisible. TOUTE GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, EST LIMITÉE À UN (1) AN POUR LES PIÈCES ET QUATRE-VINGTS-DIX (90) JOURS POUR LA MAIN-D’OEUVRE À PARTIR DE LA DATE D’ACHAT INITIALE DE CE PRODUIT. CES GARANTIES ET RECOURS SONT LES SEULS ET UNIQUES GARANTIES ET RECOURS CONCERNANT LA VENTE ET L’UTILISATION DU PRODUIT. AUCUNE AUTRE GARANTIE, ORALE OU ÉCRITE, EXPLICITE OU IMPLICITE, N’EST DONNÉE. IMPECCA™ N’EST PAS RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE, QU’IL SOIT PARTICULIER, ACCIDENTEL, INDIRECT, DIRECT OU AUTRE ÉTANT CONNU OU QUI AURAIT DU ÊTRE CONNU D’IMPECCA™, Y COMPRIS LA PERTE DE PROFITS, LA BONNE VOLONTÉ ET LA PROPRIÉTÉ AINSI QUE LES BLESSURES PERSONNELLES RÉSULTANTES D’UNE RUPTURE DE GARANTIE, DE L’INCAPACITÉ D’UTILISER LE PRODUIT OU SOUS TOUTE AUTRE THÉORIE JURIDIQUE CONTRACTUELLE OU DÉLICTUELLE. LA RESPONSABILITÉ D’IMPECCA EST LIMITÉE AU PRIX D’ACHAT PAYÉ AU DÉTAILLANT DU PRODUIT DÉFECTUEUX. Aucun revendeur, agent ou employé Impecca™ n’est autorisé à faire quelques modifications, extension, changement ou amendement que ce soit de cette garantie sans le consentement écrit et l’autorisation d’Impecca™. Certains États ne permettent pas l’exclusion ou la limitation des garanties implicites ou de la responsabilité pour les dommages directs ou indirects, ou ne permettent pas de limitation sur la durée d’une garantie implicite. Les limitations ou exclusions ci-dessus peuvent donc ne pas s’appliquer à vous. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez avoir d’autres droits, qui varient d’un État à l’autre. Note : Notre centre de service de garantie expédie seulement à l’intérieur des États-Unis contigus, excluant l’Alaska et Hawaï.
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